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A háború. Polgár rajza.

A szerkesztőségek ablakából mostanság hetenkint legalább egyszer látható a háború vérfagyasztó, 
rémes és lelketdermesztő képe.



Háború?
Fene mód éled a kedvem. 
tér folyik. ágyéi dörög.

Isteni látvány, úton-úlfélen
Emberi forma hörög.

Ennek a karfa repült el.
Annak a lába repül,
Itt is egy sánta, ott is egv béna.
‘fle el egy se menekül.

térpatak ömlik a völgybe.
Szép a halál-aratás.
.Xap-nap után sör fába gyűlik az 
Jfesz tő hulla-rakás.

Háború.' isteni látvány.
Sebeidre be vágyom.
Aludni nesztelenül a puha
Véres halotti ágyon.

.y/ily szép oh hősen meghalni.

. Hint fi haza hős fia,
Hogy nagyobb, gazdagabb legyen megint 
A közkedvelt Ausztria.

Hafrá, csatába hát fiuk,
Vér folyik, ágyú dörög.
És azalatt mossák a kezüket az 
Illetékes körök.

Nyíri Ollivér,
okleveles szörnie-korlátnok szőrszálliasofratásai.

Asszolgeé doktor úr! 
Mélt’son helyet fog

lalni és én gyakorolni 
fogom a hajválasztói 
jogomat, a mi szintén 
plurális, mert doktor 
urnák hol egy, hol 
három hajszálat talá
lok a b. koponyáján.

Jasszó, doktor ur 
nem híve a plurális
nak sem, a szójátéknak 
sem, már pedig mi

fodrélyok játszunk a szóval, mint 
legénynyel.

bőd rászok 
macska a

és

Nagyon jó, doktor ur tehát azt hiszi, hogy a 
pokolba jutok, mivel faragott képet csinálok. No, nem 
tesz semmit krem'ássan, én sem vágok rosszabb pofát, 
mint a doktor úr, mert hiszen én is azt vágom.

Igv krém ázattál, most már rendben vagyunk. 
Kóbi, vizet a doktor ur fejére. így most már oko
sabbat fogunk beszélni — már mint én krém ássan.

Igen-igen, az én vicczeim hajmeresztöek és így 
nincs szükségem hajkenőcsre.

Most készen vagyunk krem’ássan. Kóbi. meg
kefélni a doktor urat. így. Kszönöm’ássan.

Asszolgeé doktor ur, asszolgeé!

AZ «ÜSTÖKÖS» EREDETI TÁRCZÁJA.

A detektiv-regény szerzőjének levele az 
iskola-igazgatóhoz.

Igen tisztelt Igazgató úr !
Bocsásson meg, de csak ma van érkezésem, azért a nagy 

jótéteményért köszönetét mondani, a mit Igazgató úr érde
kemben tett. Nem szégyen a szegénység Igazgató úr és én 
nem is szézyenlem bevallani, hogy azelőtt dohos hónapos 
szobában róttam a betűket, minden különösebb siker és anyagi 
eredmény nélkül. De most*?! Most, midőn Ön azt a nagy és 
elhatározó lépést tette, egy egész emelet minden ajtaja, az,én 
lakosztályom megannyi szobájának bejáratait szolgálja. Oh, 
Igazgató úr, igazán nem tudom, hogy mivel fogom meghálálni 
a szeretetnek ezt a spontán megnyilatkozását. De hiába, így 
van az mindig. A mit egy nagy ember pár sor írással el tud 
érni, azt egy magamfajta tollrágó egész életen át nem képes 
megcsinálni. Mit tett Ön. óh derék Igazgató úr? Valóban 
csaknem semmit- És mégis... mégis ezzel a semmivel meg
vetette egy küzködő ember anyagi létalapját és jövőjét. Egy 
pár sor írással, egy kis levéllel ilyen eredményt elérni, óh 
igazgató úr, ez több annál, mint a mire halandó ember gon
dolni mer...

És csak azóta van jó dolgom, csak azóta fogynak ki
adásaim. mióta Igazgató úr megírta levelét a szülőkhöz és 

lapok útján is figyelmeztette őket arra, hogy a Nick Carter, 
Buffaló Bili. Scherlock Holmes czimű regényeimet vegyék el 
gyermekeiktől, sőt egyszersmindenkorra tiltsák el őket azok 
olvasásától.

Nem akarom fezzel a szülői respektust kicsinyíteni. De 
édes Igazgátó úr. hisz Ön is gyerek volt egyszer és Ön is 
mindig azt tette, a mit szülői megtiltottak... Aztán meg mi 
a Nick Carter kalandja az Ámor és Hymen, vagy Boccacio 
népies kiadása mellett ? Pedig ezeket is megtiltják a szülök és 
a gyerekek ezeket is olvassák !

Nem védem magam és bár tudom, hogy felbujtó vagyok 
— Scherlock Holmes, Buffalo Bili és Nick Carter felbujtója — 
mégis, érzem, hogy Igazgató úr sokkal nagyobb bűnös, mint 
én. Miért ?

Igen egyszerű oknál fogva. Én csak írom azokat a 
könyveket, de Igazgató úr terjeszti őket. Mondom, terjeszti 
az állal, hogy megtiltja olvasásukat. A megtiltásból pedig 
következik, hogy a könyveket :

1. Megveszi ön, mert tudni akarja, hogy mit tiltson el 
az ifjúságtól.

2. Megveszi a tanári kar, mert kiváncsi rá, hogy mi is 
az, a mit eltilt az igazgató.

3. Megveszik a szülők, mert csak úgy találomra nem 
lehet a gyerekeket eltiltani valamitől.

I. Megveszik a gyerekek, mert a szülők eltiltották e 
könyvektől.

Otthon a legjobb szórakozás
a Telefon-Hírmondó. mely híreket, opera- és operett-előadásokat, czigánv és katonazenét közvetít. — Megrendelhető : 

Rákóczi-út 22. — A felszerelés díjtalan. — Előfizetési díj 36 korona.
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Különbség.

— Bizonyos vagy abban, hogy szereted azt a lányt ?
— Hogyne, hisz se éjjelem, se nappalom miatta...
— De kérlek, én ugyanígy vagyok a szabómmal és 

mégse szeretem.

Manőrer után.
Tiezerrixta • Ks- ha nem akartak enni adni, kirántottam 

a kardomat és. ..
Haltgatója : És megette kiránt rád

Vagyis végeredményben azokat a históriákat, a melyeket 
én írok és a melyeket különben — sajnos — senki se olvasna, 
most kapva-kapják a könyvesboltokban.

És kinek köszönhetem mindezt? Csakis Igazgató úrnak, 
a kinél figyelmesebb, elmésebb és agilisabb könyvterjesztővel 
sohasem találkoztam. Voltaképen tehát hálátlanság Igazgató 
űr jóindulatát csak így levélben megköszönni. De kérem még 
nem vagyok az a gazdag ember, a ki — ha így halad az 
üzlet — idővel leszek. Önnek tehát egyelőre meg kell elégednie 
e levéllel. Nem ér sokat, de valamin- mégis használhatja...

És ha a tanítványainak elmondja, hogy Ön a Nick 
Carter, Buffaló Bili és Scherlock Holmes levelét erre használta 
fel, akkor a bámulattól el fog némulni minden ajak és az ()n 
tekintélye a maximumra fog szállni.

Ez által pedig két kényes kérdést old Ön meg.
Egyrészt egy dicsőséges hadvezér bátorságával nézhet 

tanítványai szemébe, másrészt a legnagyobb nyugodtsággal 
hátat is fordíthat nekik - azok hátulról sokkal jobban fogják 
tisztelni, mint -- elölről.

Ezen biztos reményben fogadja üdvözletét a \ick Carter, 
Buffaló Bili. Scherlock Holmes szerzőjének, tanférfiak tiszte
lőjének és a gyermekek meg rontó)ónak.

A rejtély.
— Aktuális beszélgetés. —

— No tudja már?
— Hogyne tudnám Latkóczy volt.
— Eh, dehogy is volt Latkóczy. O csak a 

bűnbak. Az igazi mégis csak az Augenstein volt, 
a ki Málvin és varrónő.

— Milyen furcsa. Egy varrónőnek akkora 
összeköttetése van.

— Hm. Maga még semmit se tud. Csakhogy 
nem szabad beszélnem. Ha én beszélhetnék !

— Mit mondhatna ?
— Mit ? Sok minden kompromittálót. Csakhogy 

én nem beszélhetek, mert becsületszavamat vették. 
De ha én elmondhatnám például, hogyan lehet meg
vesztegetni nálunk mindenkit.

— Például kit ?
— Mondom, hogy neveket nem mondhatok, de 

ha például önnek patikajogra volna szüksége.. .
— Van.
— On patikus ?
— Igen, hetven esztendeje vagyok segéd és 

immár szeretném önállósítani magam.
— Jól van barátom, de van magának nyolcz- 

vanezer koronája?
— Van.
— Rendben vagyunk. Adja ide a nyolczvan- 

ezer koronát és önnek egy fél óra múlva fényesen 
berendezett patikája van.

— Nagyszerű, nagyszerű, na és mondja hon
nan van ilyen nagyszerű összeköttetése ?

— Nincs nekem összeköttetésem.
— Hát?
— Hát, hát, semmi hát. A nyolczvanezer koro

nával elmegyek akárkihez. Mit gondol, van Magyar
országon olyan ember, a ki nyolczvanezer koronának 
ellent tud állni?

— Azt hiszem, hogy van.
— Ja barátom, ha maga azt hiszi, akkor maga 

úgyis megkapja a jogot, mert maga a világ leg
képzettebb patikusa.

— Hogy-hogy?
ügy hogy, minden emberek között a patikus 

a legkorlátoltabb és e téren maga még a protekcziót 
is megelőzi.

ÉKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájczi zsebórákban dús raktár és ízléses választék

Schlesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz. 

Árjegyzék ingyen és bementve. 
Telefon 91—71.
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Fütty lesi Móczl,
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Ez ittend óraim a Dalnok-otcza. Azért hívják 
így, mert ittend esténkint sok szerelmes pár andalnok 
azaz andalog. Ne zavarjonk, menjünk tovább.

Ez ittend az Aradi-otcza. Én aztat hiszem, 
hogv erre kell Aradra otazni. Utozzonk odább.

Most jön óraim a Bajnok-otcza. Ez az oteza 
valószínűleg csak bajnok van itt.

Ez ittend óraim a Délibáb-otcza. Bizenyosan 
a délibábos rónáról származott ide. Menjünk tovább.

Ittend van óraim a Liget. Itt szoktak nyáron 
üdülni a csirkefogók és a bakák, a kik védtelen 
embereket fosztanak meg a pénzüktől és az erényük
től, edzért hívják ezt az ótat itt Erénya-ótnak, 
vagy helyesebben Aréna-ótnak. Menjünk tovább.

Ez ittend a Feld-színház. Azért hívják így, 
mert a tulajdonost edjszer feldpofozták, de lehet, 
hogy ez nem is igaz, csak feldtevés. Siessünk hát 
innend. mert mink is kaphatónk.

Ittend van a Thöküly-ót. azelőtt Csümüri-ótnak 
nevezték, de megcsömörlött a saját nevétől. Men
jünk tovább.

Ez ittend a czinkotai viczenál, a melyről tudva
levő dolog, hogy mindig áll. Ittend szoktak az 
iskolás gyerekek versenyfutást rendezni. Ep jókor 
jöttünk. Tetszik látni, ott fönt a gummi-gyárnál 
már sorakoznak is. Most füttyent a masiniszt, ez 
startot jelent. Hopp!... a gyerekek már bejöttek, 
a viczenál pedig fele úton reperál. Ne várjuk be 
mig kész lesz, hanem jerünk tovább !

-----
Bizonyíték.

Bíró: A panaszos Kohn Mór azt állítja, hogy Ön 
visszaélt a névjegyével.

Váfllott: Hazugság' Csak nem fogok valahol ezzel 
a névvel bemutatkozni ! No hallja...

Félreértés.

Hát aztán szolgált már maga nagyobb házakban ? 
Oh igen, legutóbb egy négyemeletes házban szolgáltam.

Nem kell szabókontó!
ha ruhaszükségletét

BARTA és KRAUSZ úriszabóknál
Budapest. VI. Andrássy üt 10.

rendeli. A czég igazságos elvet követve, árait a készpénzzel fizetők 
részére -kai leszállította és készít felelősség mellett valódi, legfino
mabb angol szövetből modern szabású

sacco-öltönyt................ ... 36 forintért.
felöltőt .. ........................... .. _ ... 40 •
télikabátot ........... 56 •

Solid kiszolgálásért a czég jó hírneve kezeskedik. Mintákat küldünk : 
többek meghívására vidékre személyesen jövünk

Hölgyek figyelmébe!
A világ összes divatlapjai példányonként és bérletben, valamint szabás

minták kaphatók

FREIBERGER ÁRMINNÁL V1 18.
Telefon 87—47.

6

(< $

£
Fényképek kitűnő kivitelben! f* viNit és 1 kabinet 

fi niakart fénykép
1*50 frt fi kabinet fénykép ... .. 3 frt
4*— « családi fénykép ... — 5

Bérletfény képek 10 perez alatt készülnek. Fényképnag-yitások bármilyen beküldött régfi kis fénykép után 2 50 frt árban készülnek. 
Kitűnő munkáért felelősséget vállalunk!

Bodor Imre fényképészeti műintézet, Budapest, VI kér., Király-utcza 84. sz



Kormányzót Boszniának! Gáspár rajza.

Itosxnia: Az alkotmányt még csak elviselem valahogy, de a ráadást túl nem élem.



6

Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.
Terebély ultimo október.

Hotel: «Ne remélj*- 
Nagyságos

Hukrári Krida Naftali utóda r. b. t. úrnak 
rá- és kanavász nagyban.

Budapest 
Saját ház.

Mélyen tisztelt Princzepál úr 1
Vásároltam illetve vettem tegnapi becsesét és 

sietek saját becsesemmel válaszolni. Mindenekelőtt 
és után tiltattakozom azon impertinens hang ellen, 
melvet ön velem szemben használ. Sokkal jobban 
használna, ha ön már többé nem használna el levegőt 
és elhurczolkodna ebből a szép világból egy bánatos 

özvegyet és húsz árvát 
engedve, azaz hagyva 
maga után.

Ezzel fektuáltam per 
a személyes részeket és 
most ráférek illetve rá
térek az üzletiekre. Az 

itteni czégek egytől- 
egyig jók. Ezekre szokta 
ön mondani : azok jó fir
mák! Mind akar fizetni, 

csakhogy nem tud. a miről sem ők, sem ön, sem 
én nem tehetünk. No de nem baj. minden jóra vagyis 
hóra fordul és télen sokat lehet meleg fehérneműbe 
csinálni. A mintakollekcziónom nagyon tetszik itt a 
nőknek és remélem, hogy utána rendelnek.

A «.Czonczéle Jeremiás* czég beadta a kulcsot. 
Azért a pénzünket megkaphattuk volna, ha szent 
Dávid közbe nem lép. Ez az úr sajnos elhegedűlte. 
Igv tesznek a vidéki izraelita urak, a miről szintén 
nem tehet senki. Én a magamét beadtam a firma 
neje őnagysagának. aki az utód lesz, de azért, hogy 
lesz-e utód, az kétséges.

A mi pedig az Ön műveleteit illeti, ahhoz is 
van egy pár szavam. Elsősorban is Smith Janka 
kisasszonyt miért vezeti ön be oly mélyen az üzleti 
tudományokba. A kisasszony ráér mindenről érte
sülni, ha én hazaérkezem, minek jár On elől az 
Un közismert rossz példájával. Ez egy. A mi pedig 
aztat a taknyos Náczi praktekánst illeti, hát én 
kitekerem a belét és kitaposom a nyakát, ha a 
kezembe kerül valamije.

Az a taknyos az ón nevemben mulat egész 
éjjel a kabaretben. hallom, hogy már ott habitetű 
lett a nvomoronc'. Az üzletben nyalja a bélyeget 
s este annak az árán nyalja a primadonnák talpát, 

ódért nem tanítja Ön meg repülni azt a jómadarat.
No csak érkezzem én haza! Majd adok én neki, 

ha ön is ad az Ígért 200 korona azaz 400 frt elő
leget. melynek elvártában vagyok hű utazója

a legmélyebb tisztelettel 
Viffécz Jáká.

(iszkor.
iliiyen fittes* időjárás t-i- most. Nappal a fák 

rügyeznek, éjlei a i ügyek fáznak .'

Biztos.

— Oh, doktor úr. igaz az. hogy néha tetszhalottal! is 
temetnek el embereket ?

— Az én kezem alól soha, mert az én patienseim biz
tosan meghalnak.

Vadászfegyverek,
revolverek, lőszerek, vadászati kellékek, solin- 
geni-aczélárúk, kések, ollók, beretvák, gyári áron 

kapható

Budapest,
Vili., József-körút 13. sz.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Vértes-féle sósborszesz 
Minden házban szükséges.

i^4. Butorvevők érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos-czéget <i<-glamiét: w.
felkeresni, a hol egyszerit és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.

Czun: Budapest, VII., Er^sébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és díszraktár.
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Szerkeszti ■■ 
NAGY IMRE.

Az „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet.
---------------

A ruha. Szüle rajza.

— Rettenetes, hogy mennyit költesz a ruháidra.
— De édesem, hisz tudod, hogy ruha teszi az embert 1
— Igen... tönkre.
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A leereszkedő mágnás.
Szövegét írta : Méreg Adolf.

Zenéjét szerezte : Heidelberg Albert. — Énekli: Kökény Ilon. 
I.

Egy vén mágnásról szól az ének.
Orrát ilyen fönt hordta ö, 
Nem nagy barátja volt a népnek 
És nem volt leereszkedő :
Lenézett ö a fenhéjázó 
Minden polgári salakot.
Míg végre egy szép szőke lányka
A vén mágnáson kifogott.
A kegyelmes úr szedte-vedte
A szép szőke lányt megszerette 
És bár a lába reszketett 
De öt emelet magasságba, 
A kislány padlásszobájába 
Leereszkedett, le-le-le-leereszkedett.

Ki ne szeretné a Balkánia néni föztjét ?
_ _w__

A háború.
— Barátom, én szeretném, ha háború lenne.
— Miért ?

Mert kitüntethetném magam. Hős lennék, egy való
ságos oroszlán lennék.

— No hallod, és ha lelőnének ?
— Úgy halnék meg, mint egy büszke oroszlán.
— Mbah, én inkább vagyok egy eleven kutya, mint egy 

döglött oroszlán-
er—

Körülírva.

II.
A kis leány az szörnyen szép volt. 
Minden valódi, nem hamis,
A kis szobában csak egy szék volt. 
Törött a lába annak is.
Csücsüljön szépen ide mellém, 
így szólt a lány s az ágyra ült. 
Néhány gomb fölpattant a mellén. 
Hol blúza szintén megfeszült. 
A kegyelmes úr szedte-vedte, 
A két szemét kimeresztette,
A keze, lába reszketett
S nagyokat nyelve égve, vágyva. 
Az egyszerű polgári ágyra 
Leereszkedett, le-le-leereszkedett.

A. : Ki ez a kislány ?
B. : Ez egyetlen leánya jövendőbeli anyósomnak.

III.
Csókot nyomott a lány ajkára
S azt hitte ezzel vége már.
De bájosan így szólt a lányka:
Kegyelmes úr. kegyed szamár.
A csók, tudom, hogy nem bolondság. 
De fonséges s rideg nagyon.
Mint polgárlányka én, ha kérnek. 
Esetleg alább is adom.
A kegyelmes úr mondta: kérem
Nem működöm már én e téren,
De mert olyan kedves kegyed,
A kérdés hogyha nem csalódom 
Megoldható másféle módon
S leereszkedett, le-le-leereszkedett.

különlegességek minden fajtából.
Négy darab érdekes minta 1 kor. (levélbélyegben).

Mindenféle női óvszer 1 
Kérjen új illusztrált magyar árjegyzéket !

Ken<lkívttl olcsó Arak.

HFRP7Í1P Q Wien 17.,IlEnbl/UU Hernalserstrasse 79 a.+
 Legfinomabb franczia

„Gummi“

I

Eltalálta.
Ezt a nagyon jellemző esetet újságírótól hallottuk. Újság

írótól, a kinek már iskolába járó fia van.
Hazajön a kis Pali a minap az iskolából és otthon az 

apja egy vég szövetet tart eléje.
— Nézd meg Palikám, így szól a kis fiúhoz — ebből 

csináltatok most ruhát magamnak, szép lesz ?
Palika megfogja a szövetet és a fonákján megvizsgálva, 

így szól :
— Nagyon szép, papa, nagyon szép.
A papa azonban nem volt megelégedve a válaszszák 

minthogy Palika feltűnően a szövet fonákját nézegette. Meg 
is kérdezte :

— De hát miért nézted a fonákját ?
— Azt kellett néznem, papa, mert nekem csak akkor 

csinálnak belőle ruha:, ha már fordítani kell.

Bécs.Wien.
-------- »»■
Gyönyörű kilátás Bécs legszebb parkjára, melyben tó, 

sziget. Ilid, barlang, vízesés, szökőkút stb. van.
200 szoba 1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és v"'_' ’
A Schneeberg-Aspang-i p. u. mellett. — Telefon 92
———-------- Landstrasser-GUrtel 27. - - -

Szemben a Staatsbalxn-. Südbalin- és Arzenállal.

Hotel Belvedere."
tb. van. 
világítással.) 1 [ 
gfon 92 — 62.

FORSTNER szenzácziós új magyar találmány, mely 30% (Qnillaja) Panama-gyökér-kivonatot tartalmaz- 
Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét 
veszítené. Az új olcsó és jó Eorstner QwÉLlaja-Panama Szinszappan nagy megtakarítás 

minden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér.
Kapható minden fűszerkereskedésben és drogériában. Egyedüli főraktár:

TIRGRAM TÁRSASÁG, Budapest, IV.. Károly-utcza 1. Telefon 14- -27.



A ki a Bonbonnier Kabaré nézőterén csak öt perczig is komolyan tud maradni, annak egyáltalán 
járjon kabaréba. A ki azonban ide eljön, hozzon magávalnincsenek nevető ‘■idegei, de az aztán ne is 

görcsök elleni po
rokat. Mert pél
dául a «Szabad 
iskolában» úgy 
megnevettetik, 

hogy ép porczi- 
kája nem marad.

A magán szá
mokat Turesányi 
Olga az immár 
nem uj kabaré
primadonna és 
Nyáray Antal, 
hogy úgy mond- *

/ juk — a magyar 
kabaré-király 

emelik szenzá- 
cziósakká. Ez a 
két művész, mint 
valami modern 
Atlaszok bizto
san tartják vál
lukon a kábáré 
művészi nivóját. 
Velük csak győz
ni lehet.

* 
A többi kábárészámok sikerét a sok taps és 

újrázásokból mindenkinek 
kijut annyira, hogy félni 
lehet, miszerint a Morris 
Rosenfeld felolvasás elmarad 
az idő rövidsége miatt. Már 
pedig a nemes költőnek 
okvetlenül meg kell tarta
nia itt a felolvasását, ha 
már a Royal- 
ban a fő-, al- 
és középrab
bik nem en
gedték szóhoz 
jutni. No most 
hál' Istennek

tetszészaj igazolja. Az

bőséges szóhoz jut, itt rabbimentes a lé
** *

A szenzácziók szenzácziója azon
ban az uj operett. Ennél kerekebb, 
szabatosabb. nivósabb és kaczagtatóbb

*
operettet még nem láttunk. Újonnan beszerzett dísz
letek és dalbetétek. Újonnan szerződtetett női tagok 
— a minő Kabók is — és 
újonnan vásárolt ötletek. 
Három felvonáson keresztül 
kergetik egymást az elmés- 
ségek, mig végre a direkczió 
megsajnálja a publikumot 
és felmenti a nevetés alól.

Jól is teszi, mert 
többet nevetni 

már igazán nem 
lehet.

Annyi azon
ban nyilvánvaló,
hogy az ilyen műsort egyszer végignézni 
nem elég. Az operett-paródia zeneszámai 
megérdemlik, hogy hamar népszerűvé vál
janak és hogy a Kökény Ilona suszter
inas dalat mindenrendű suszterinasok és 
verklik csakhamar belopják a fülekbe.

Di*. HONIG IZSÓ
Villanygyógyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST, IV., Károly-kőrut U. szám, I. em. Lift.
Rendelés d. e. 8—11-ig, d. u. 2—6-ig.

ii Telefonszám 102—39.

Győgytényezők : Elektromágneses gyógyítás. RöntK^u-^OK^^kkal való 
kezelés. Magas feszültség! áraimnál való kezeié**. (Arsonvalisatio.) Kék fény nyel 
való kezelés. Villamos hó- és fényfürdők. Villamos másságé. Galván. Farad- 
és Frankitnárammai vajló kezelés. Villamos és szénsavas fürdők.

Főbb javallatok : Általános idegessé:; (nenrasthenia, bysteria.) Álmatlanság. 
Hüdések (Paralysis.) Geriucavelfisorvallás (Tabes.) I<leg;fájdalmak (Neuralgiák, 
lsehias.) Szívbetegségek. Vér edény el ineszesedés. Kösztéuy és csüz (Rheuma. 
izületi és csoutbajok.) Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízás.) Bőrbajok, haj 
betoyséijek (bajhnl’M. Itwinzság, börviezketeg.) Aranyeres csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.



1110

Kizárólag hölgyeknek!
g s franczia kostümeket, alkalmi s ezipke blúzokat és felöltöket 

legolcsóbban készít a saját, valamint a t. hölgyek által hozott kelméből 

Löwy és társa 
MK** angol és íranczia női szabók "VI 

LISZT FERENCZ-TÉR 14., III. 45.
Kész csipke- és alkalmi-blúzok nagy választékban.

\ ide ki r«-ud»-l»-«.<-k nvl iiiiiiladertli bpk ül (lése r

LGgjobb magyar vendéglő
a szomszédban van.

Előadás után menjünk 
I. A N T O S-hoz Teréz- 
körut 2( >.

f/31 £> ne tétovázzék, hanenrSÜ SÍ1J <S BtZJtS használjon azonnal
mely 10 perez alatt a h-irmak.-icsabb migraint és fejfájást £ . ,
elmulasztja. Készíti BI'.ltETVÁS TAMÁS gyógyszerész | f(()P(|]||

Beretvás-pastiBlát,
Kapható minden gyógyszertárban és drogériában. Orvosok 

| fillÁp által ajfalva.
1 Iliiül • Három doboznál ingyen postai szállítás.*

Budapesti Cabart Bonbonniere

Dr. S LAY JÓZSEF.
Az új októbri műsor.

VI., Teréz- irut 28.

Conferencier:
1. rész.

Papp János. Bállá Maris- Hová-hová ?
Várady Elza. Mit szeretnék ?
Dr. Szalay József. A temetésem.

•x
* i * ú * * * *
4 í V: Á A • ?

Hí*
Cabaret után

menjünk a szemközt
-*~íc lévő

HÉBEL-
kávéházba. rT--

■ w

Kovács bácsi apa lett.
Bohózat 1 felvonásban.

II. rész
irös Ily. Az elégtétel. — A fogadás. A szultán zseb

kendő.
rágh Jenő. A vezető. — Örök titok. A jassz-fiú. — 

Aktuális strófák.
•chányi Olga. A Cserhát-utcza réme. — Expenz-nóta. — 

Pistát bepörölik. — Franczia chansonok,
áray Antal. A háziasszonyom. — Az aszkéta. — Boldog 

élet. Az idegenek. (Bibliai legenda.)

T<

Országos óra és ékszer 
szétkiildési ház
O őrak és valódi éksze

rek gyári árak mellett 
beszerezhetők

Budapesten,
Vili.. Rákóczi-út 17.

Tíz forin
tos havi 
részlet
fizetésre 
vagy ké.-z- 

pt-üzért leg
olcsóbban 

zongorát 
vagy 

piaiiinót 
kizárólag 

csakis

Nyarai. 
Kökény. 
Nagy

Szalay. Virág. Kabók. — 
Antal. — Boross. — Papp.

Hegedűs. — Fenyvesi. — Kulinyi.

A háromszemélyes ágy
vagy:

Odoinér és az Aiier-liarisnya.

Kökény Ilona A vándorló baba. — Treszka. — A leereszkedő 
mágnás.

Antal Erzsi. A hipnózis. Az irodalom barátnője. - 
Az ingyentej.

A nagy átalakítás után 
Budapest egyik 
látványossága 

Lukács fl.
kalap- és férfidivat üzlete

Kecskemétí-u. 7.

Szabad iskola

1O perez szünet.

Lipótvárosi vizgyógyintézet {
V. Báthory-ntcza 3 f ■ur- f■ --n. 1

Dr. Farkas Márton.

REMÉNYI MIHÁLY
zongora-telepén

BUDAPEST. Király-utcza 58 
Telefon 87-84

Legszebben és leggyor-abban tisztítanak és festenek

EXCEL TESTVÉREK, Budapesten.
Fonalét VII.. Sip-u. II. — Fiók-üzlet: VI.. Nagymező-u. 52.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Ruhák, csipkék, stb. 24 óra 
a>att tisztíttatnak és festetnek.

Nagy fantasztikus, látványos, kiállításos, ere
deti operette 3 felvonásban.

I felvonás. Szerelem az őserdőben. Árva
lányok kara. — Az epedészeti tépvény. —

Budapest télen. — illusztrált hazaszeretet.

II felvonás. A mit az aszfalt regél. A 
spanyol király Budapesten. A czipészeti 
tanoncz. A jósnö. — Családi párbaj. —

Nyolcz pár Auer-harisnya.

111. felvonás. Jcgünnepély a nyári palotá
ban. A nép mulat. — Az álruhás király. — A 

körút nem szalon. A titok kiderül.

zongoránál H ÉTÉN Yl-H El DÉL B ERG ALBERT ül.

A konyhát Frenreisz István étteremtulajdon József örút .>ti.i. a «Bristol» volt igazgatója látja el.
Műsor ára : 20 fillér.UK~ K-érjuk a t. hölgyeket, hogy a mögöttük ülőkre ló 

tekintettel a nézőtéren kalap nélkül jelenjenek meg 3G

Hogy melyik müsorszám kert előadás. azt a conferencier jelenti be.

Átköltözés miatt

öveket,
mélyen

f-^SB

az összes raktáron levő áruimat 

táskákat, csattokat 
leszállított áron 

adom el.

BERTALAN MANÓ 
áruháza 

az • Övkirály--hoz

Budapest, IV., Kígyó utcza 5. sz.
(Klotild-palota.i

Eredeti üveg 80 fillér bármely gyógytárban, 
drogériában.

Nélkülözhetetlen minden házban cárból, sublimát, 
hypermangán helyett. 
Tegyen kísérletet vele!

VAJDA
ékszerész és órás

BUDAPEST,
Erzsébet-körut 7.
Arany- és drágaköékszerek, 
zsebórák, inga-, álló- és fali

órák.

Ezek az árak!
Remek börkeztyü női ... 69 kr.
Elegáns kötött felső kabát

női _  - — — -
Szövet aljak frt 2.75, 4.25
Elegáns kosztümök ... írt 9.75

is czégünk felülmúlhatatlan verseny képességét

1 Tibet eachmir paplan írt 2.58
I Bécsi piros paplan törökös béléssel • 2.45

Selyem glott vattás paplan minden 
színben.................................. — --. * 3 95

i 23 méteres vég rumburgi vászon, női 
ingre .............      * i ,:i

23 méteres vég irlandi vászon, ágy
neműre............. — --........................... * tí-25

Czégünk különlegessége!
1 vég 23 méteres • HABLEÁNY vászon egyen

letesen finom tömött szálú, minden czélra 
alkalmas ... ... — — --• írt 7.85

6 személyes kávés teríték ... frt 1.25. 1.55
6 személyes damaszt étkező terí

téket ........................... — — * 1-85, 2.65

Budapesti llnw Áruház SCHRANK LIPÓT és FIA
Budapest,VI . Nagymezó'-u. 6 8.

Telefon 81I-S1.
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Feltétlen divatosság,
az uton-utrélen látható divattól elütő újdonságok, 
az anyag jóságának gondos megválasztása, 
s a mai gazdasági viszonyokhoz mért jutányos árak 

jellemzik a

Szénásy Gyula
női divatkelme áruháza

Budapest, IV., Kristóf-tér és Szervita-tér sarok
által, az ezen év őszére beszerzett kelmeválasztékot.

Vezető újdonságok vizit- és sétaruhákra:

Shantung barré ottoman.
A nyers selyem és gyapjúnak vastag szálú rips- 

szövésü egyesítése. A párisi nagy szabóczégek őszi 
modelljeinek egy része e kelméből készült.

Cashmere souple.
Tompafényü, puhaesésü kelme, selyemből és gyapjú

ból szőve. A párisi Doucet egyik legnagyobb sikerű 
őszi ruha-modellje után vásároltatott.

Cheviot mohair, tissu diagonal.
A szövés a kelme közepén halbordaszerüen fut 

össze. A Callto Soeurs és a bécsi Ch. Drecoll czég 
részéről modellruhákra többszörösen feldolgozva.

Tailor made costume-kelmék.
Közvetlenül Angliából behozott újdonságok.
Puha, bársonyos t'ogásu „Lambswool" kelmék.
Esőt és fényt egyaránt álló „Shetland“-ek.
„Harris“- és „Donegal Tweed“-kelmék egyedül 

a czég számára lekötött mintázatokban, nemkülönben 
gazdag választék angol minták nyomán

Zsolnán gyártott
gyapjú costume-kelmékben.

3C* Megkeresésre a czég teljes, nagy minta
gyűjteményét postacsomagoan a fél részére 
költségmentesen szives készséggel küldi. *30

selyem-, csipke-, szalag- és függöny-nagyáruháza

Budapest, Szervita-tér l [a Kiistóf-tér mellett]
által az ezen év őszére beszerzett selyem- és bársony

kelme választékot.

Nagy újdonságok selyemben:

Cotelé Ondine 110 cin. szélességben.
Lágyan omló, ottomén szövésű selyem alkalmi és 

látogató toilettekre.

Liberty rayé velour, 110 cm. széles.
A czég exklusiv újdonsága. A legelegánsabb alkalmi 

loilette.
Czégünk közismert

garantie taffotá-ja
(ruha- és bélés-selyem) kb. 900 színárnyalatban van 
raktáron, még pedig V. ársorozatban. I. ára 85 kr., 
II. ára 1 frt 10 kr.. III. ára 1 írt 30 kr., IV. ára 1 frt 
50 kr., V. ára 1 frt 75 kr. E czikket — nevének meg
felelően a czég szavatosság mellett hozza forgalomba.

Valódi angol kabát Sealskin.
125 cm. széles, méterje 8 frt 50 kr.-tól 25 írtig.

Valódi angol Velvet.
Costüme és korcsolyázó-ruhákra, méterje CO kr.-tól 

kezdve 3 írtig.

Csipke-, Pointlace-, Guipure-függönyök 
már 5 frttól kezdve fokozatosan felfelé legfinomabb minő
ségekig, tökéletes, kimerítő választékban.

Menyasszonyoknak toilette kelengyére 
gazdag, hatalmas választék fehér, színes és fekete selymek, 
crépe de Chine-ben stb.

Nagymennyiségű selyem-maradék 
különféle méterszámban, udvarias figyelemből a fisz' -!t 
vevőközönségünk iránt meglepetést keltő olcsó árak ;

Mintákkal készséggel szolgálunk! í



Kávéházi erkölcsök Műteremben.
Adalék Budapest természetrajzához.

Történik a « Viyculó-Kioszk* pusztuló lomb
sátora alatt. Besetal egy férfi és egy nő, nyilván 
házastársak és uzsonnázni szeretnének. A hideg őszi 
délután kevés embert csalt ide, gondolják, hamar 
jutnak a kávéjukhoz.

Egy félóráig nem jelentkezik pinczér. végre 
jön és a férfi megszólitja:

— Már egy félórája ülünk itt.
— Pardon, csak egy negyedórája — szól a 

pinczér, — mit parancsolnak ?
Két kávét.

A pinczér elmegy, eltelik egy újabb félóra, 
de kávé még nincs. A nő türelmetlen, a férfi oda
szól a pinczérnek :

— Kérem, egy órája várjuk a kávét.
Es szól a pinczér:
— Két meleg kávét?
A pinczér hozza a kávét, de nem hoz vizet 

hozzá, mire újabb csengetés és egy félórára rá ott 
díszük az asztalon két pohár friss víz.

A férfi már nagyon izgatott, a nő sincs külön
ben, mire fizetni akarnak. Egy újabb félóra múlva 
előkerül a fizetőpinczér, átveszi a pénzt és köszönés 
nélkül távozik. A férfi karonfogja a nőt és szintén 
távoznak.

A pinczér rögtön odasiet az asztalukhoz és 
meglátva hogy nem hagytak borravalót, felkiált:

— A disznók, parancsolni tudnak, de pénzük 
az nincs!

Tovább a mese sincs.

— Majd elfelejtettem a Krammer-féle czipöket (VI., 
Szerecsen-u. 8.) becsomagolni s most czipö nélkül utaztam 
volna el.

— Nem lett volna baj, hisz Krammer vidékre is szállít 
czipöt a pénz előzetes beküldése, vagy utánvét mellett.

- Képzeld drágám, ma három arczképet rendeltek 
nálam.

- No látod, az emberek mégsem olyan rosszak, a minők
nek te őket fested. "***■

A pártatlan tanú.
Bíró : Stein Adolf üzletgyakornok I Álljon ide I Maga 

tanúskodni fog Braun és Gelb urak pőrében. Érti? Nem 
Ígértek magának valamit azért, hogy jól valljon?

Tanú: Hogy jo7 vallják azért nem; hanem a főnö
köm tiz pofont ígért, ha. rosszul vallók.

Iskolában.
Tanító: Bernstein Dolfi ! Mond el nékem Szerbiának 

a határait.
Dolfi,: Annak kérem nincsenek határai !
Tanító- Micsoda beszéd ez?
Dolfi : Itt van kérem a mai « Magyarországa ez. lapban: 

Ha pedig nézzük Szerbiát az ö hemzegésével: az egyszerűen 
határtalan ■'» ----- -------

Mit csinálna!
— Mit csinálnál, ha most véna öt pengőd ? 

Megugranék, hogy ne köljön öt napot ülni érte.

Konvertált jelzálogsorsjegyek
legalkalmasabbak minden bankszakember véle

ménye szerint a

127 - K
1O. K

Vagyongyűjtésre, 
tőkebefektetésre 

ajándékozásra

mert ezen sorsjegyeknek évenkint hat húzásuk van. 
mert ezen sorsjegyek még 52 évig 
mert ezen sorsjegyek főnyeremény

□<8*" egy millió korona
a melléknyereményei pedis :

mert minden sorsjegy okvetlenül nyer. — sőt minden sorsjegy 
többször is nyerhet : akár évenként mind a hat húzáson is. 

mert a legkisebb nyeremény, melyet minden sorsjegynek nyernie 
kell, 140 korona, azonkívül egy kb. 30 korona értékű 
nyereményjegy.

E°y darab sorsjegy ára 
Előlelegül küldendő... ..

A főn maradó tartozás 117. K 
a vevő tetszése szerint (de legalább évenként 10 kor. által) tör- 
leszthetö. A hátralékos tartozás után, melyet a törlesztések csök
kentének. 6>/2°o kamat fizetendő. Az előleg beküldése után a 
megrendelő azonnal megkapja a sorsjegy számával ellátott letét

ivet. melyet bírva

3C folyó lió 25-iki húzáson
már részt vesz és a sorsjegyre eső minden nyeremény kizárólag 
öt illeti meg. — Minden húzás után azonnal küldünk sorsolási 

értesítőt.

Sziklay Géza és Társa váltóüzlete
Budapest, Vili., Baross-tér 3. szám.

(Saját házában. József föherczeg-szálló.'

“oHdkSiXt1CkÓapu^ SCHEINER SAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm. — Bérma- és nászajándékokban 
szenzácziós olcsóság.



V Piktor. Rajzai alkalomadtán sorra 
kerülnek

H. Gy Bpest. Levél ment.
Pir. Ezért a versért egész bátran

pirulhat, olyan zöld.
G R. Egy-kettőt válogattunk.
Költő. ()n ódát ír Kmetty Károlyhoz, talán előtte akar 

vizsgázni"? Legyen nyugodt, ha ezt a verset kiadnók. biztosan 
elbukna. Hát minek ez önnek ?

B. K -ly. T. p.-t nem küldünk, ellenben beküldött dol
gozatai nagyon rosszak.

Sikk. Prózát kérünk, de jót.
R S. Hát R. bácsi, miért nem jön el közénk. A gárda 

mindig szívesen látja. Na ja. most már nagy tálból eszik.
Pörös íél. I dvözlet. A jövö héten elintézzük.
Dr. L P. Imre. Beküldött tárczája nagyon hosszú. Meg

férjük. hogy elolvassuk, de a közléséről szó sem lehet.
Több kéziratról a jövö számban

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZEFKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.
Kiadja: az (ÜSTÖKÖS > hírlapkiadó válla:-:*. 3u.dr.rest
V..  Szabadság-tér 11. sz. Telefon 108—32.

Feltétel.

— Csak akkor megyek hozzád feleségül, ha megígéred, 
hogy nekem mindig Kobrák-czipöt veszel Epsteinnál (Andrássy- 
út -ÍO. sz- a.)

Gumml-király
HATSCHEK N. csak Károly-korut G^ Bpest*

I *.s Frznexi* kaiSnlegenéfek 1—4 frtil- 
r Áljenxik titoktartásul 4» bérmentve.
tT' ■ - --------- —

CIMBALMOK,

■•Mr* saab. haagssergyára 
Judapest Vm., Ráköczi-it 71. 

Telefon 5«—20.

legújabb szabadalmazott acél- 
saer kerettel, melynek hangja, 
hangtartása rendr ívül jónak bizo
nyult. résxletflx-lésre ts leg
messzebb menő jótállással kap 
hatók. Fonográfok, gramofo
nok. hetedük fn^oi k of tarák, 
okarinák *tb. olcsón, legjobbak. 
Ti tüntetve elismert jó munkáért

Árjoyyaáket Ing-yen küld

Magyorossy Gyula

Hegedűk, húrok, czim- 
balmok

és alkatrészek igen jutányosán kaphatók

VARJÚ BÉLA 
hangszergyárosnál 

Budapest, Józseí-körút 20.

Árjegyzék bérmentve.

" NAGYARMON ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAŰZLETeT^ Szt.-Lukúcsfiirűö-SyóSyfürtlö.
Téli és nyári kúra.

legyen ni inden n api italod!
Prospectust és árjegyzéket küld a

Szl.-LükátsíHíi' igazaalDsága, Budapest-Buúa.
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SVÁJCI HÍMZÉS
fehérneműre.. Gyár: St.-Gall.

Raktár: (KŐSZEG HENRIK)

IV., Kígyó-tél* 5.
Valencienn és czérna csipkék, jabols, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége

Gyári jelzés. mellett küldök.

Mindennemű hangszere
ket és beszélőgépeket a 
legjobb minőségben szállít, 
javításokat szakszerűen és 
gyorsan készít

BRAUN JÁNOS
hangszerkészítő

Szeged, Kárász-u. 15.
Régi mesterliegedűk nagy választékban. — Jutányos árak.

Árjegyzék ingyen. 1
..................... ....

Házasulandók névsora.
(Október 24.—október 30.J

Hinterleitner Frigyes, kereskedő, VI., Hajós-u. 21. 
Bemer Rozália, VI., Király-u. 106.
Unorecz Ernő, mozdonyvezető gy., V., Kádár-u. 10. 
Bergkessel Anna, Izabella-u. 66.
Vágó Ignácz betűszedő. VI., Rózsa-u. 42.
Alpár Lenke, VIII., Baross-u. 47.
Matuka Mihály, kereskedő, VII., Rózsa-u. 34.
Németh Lídia, IX., Ráday-u. 15.
Weisz Lipót, raktárnok, VII., Nagydiófa-u. IS. 
Schwarcz Etelka, VII., Rottenbiller-u. 29.
Bredák János, m. kir. posta-szolga, VII., Elemér u. 32. 
Bakos Mária, Kápolnásnvék.
Zeidler Náthán, kereskedő, VII . Király u. 103.
Brack Rozália, Ipolykeszi.
Hegedűs Gergely, m. kir. postás, VI!., Dohány-u. 26. 
Halász Eszter, Dunaszentgyörgy.
Tuza István, szabász, VIII., Futó-u. 12.
Garener Margit, Vili., Kisstáczió-u. 4.
Ráth József, vendéglős, IX., Gubacsi-út. 29.
Baldauf Mária, Szakály.
Bauer Jakab, bérkocsi tulajdonos, IX., Viola-u. 18. 
Spitz Szerén. IX.. Viola-u. 17.
Horváth János, üzletvezető, Csepel.
Juhász Margit, VII., Nefelejcs-u. 45.

figyelmébe! Kiárusítás 
különböző montírozott és 
munkában levő függönyök
ben nagy készlet miatt.
Lukács Józsefnél,
Andrássy-űt 74. sz.

Telefon 77 62.

Uj és használt 
hálószobák, kredenczek, 
Íróasztalok, divánvok, 
egyszerűbb bútorok leg
olcsóbb árban kaphatók. 

Horváth István, 
Tisza Kálináii-tér 7.

MARADÉK áruház
ROSENBERG ZOLTÁN
Rlldonoct Bákóczi-út 14. az udvar-
DUUdpüöl, bán) és Dohány-utcza 11.

Gyapjukelme, selyem bársony 38 krajczártól: atlasz
ba r eh ént 23, flanel] 15, fulárdin 1 krajcztártól.
Karaküll, plüss és hasonló czikkek nagy választékban.

i Olcsó ezüst eladás. j
♦ Evőkészletek, gyertyatartók, girandólok, tálkészletek. X 
f tálczák, servicék és asztal-dísztárgyak legfinomabb f 
fés legmodernebb kivitelben, dús választék, legolcsóbb i 

árakon. Briliáns- és arany-árúk gazdag raktára. *

Singer A. D. Testvérek ♦
Budapest, V., Dorottya-utcza 8. *

Telefon 17-49. ♦

Graszer Ferencz, Kőnyomdász. VII.. Alsó-erdősor 34.
Zugó Rozália, VI., Nagymezö-u. 20.
Trasszer Lajos, szűcs mester. IX., Kálvin-lér 5. 
Vida Zsuzsanna, VIII., Főh. Sándor-u. 23.
Elő János, ni. kir. rendőr, VI., Szondi-u. 8 b.
Orisko Mária. IV., Vigadó-tér 1.
Háziinger Dániel, kárpitos, VI., Szondi-u. 43.
Utczai Erzsébet, VI.. Hajós-u. 14.
Zoltán Ignácz, mészáros, I., Attila-u. 15.
Lichtner Anna. VI., Petöfi-u. 9.
Szenes Adolf, magánhivatalnok, VI.. Dessewffy-u. 43.
Müller Emma, VI., Ó-utcza 41.
Körös y Szilveszter, őrmester, Gróf Hadik-laklanya.
Sch indele Mária. Mór.
Bauer Mihály, kereskedő, VII.. Vörösmarty-u. 17. 
Berger Irén. VIII., Kender-u. 33.
Lőwenfeld Frigyes, kereskedő. VI., Szondi-u. 24. 
Hollander Czeczilia, VI., Szondi-u. 24.
Szeder József, füszerkereskedö. VI., Vörösmarty-u. 
Hiros Mária, Vácz.
Joó Menyhért, máv. alkalmazott, VI., Csengeri-u. 74. 
Szabó Eszter, VI., Csengerv-u. 74.
Izsó István, vásár felügyelő, IX.. Üilöi-úl 109. 
Rományi Melánia, IX., Üllöi-út 109.
Barabás Izidor, kereskedő, VII.. Sip-u. 5.
Guttmann Etelka. HL, Zsigmond-u. 41.
Fábián Oszkár, raktárnok, VI., Nagymezö-u. 35.
Székely Flóra. III.. Lajos-u. 104.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzer 
cs. és kir. udvari szállító divattermét, Kossuth-Lajos-utcza

5.

Próbálja meg egyszer a

Brázay-sósborszesz-szappant 
és hú marad hozzá mindaddig, a míg szép akar 

maradni.

Magyarországi főraktár Budapest. I lii.. Baross-u ícza 91.

KAPHATÓ HINDENÜTT ARA 5kpf

A Brázay-sósborszesz-szappan
finom illatú és túlzsirozott. a leghidegebb 
vízben is azonnal igen erősen habzik s 

mert minden káros alkatrésztől ment, 
azok is minden aggodalom nélkül hasz

nálhatják. kiknek bőrét, annak túl
ságos érzékenysége miatt, a közön

séges szappan izgatja.
Kapható illatszerészeknél. 
yógytárakban, drogériák
ban, úgyszintén minden 

finomabb üzletben.

Szenzáczió!!!
Megjelent a Nagy Irma 

új könyve a

Bűnös éjszakák
(egy urileány vallomásai.)

Ara 2 korona.
Kapható

SACHS FRIGYES 
könyvkiadó-hivatalában 

Budapest, VII., Klauzál-ulcza 34. szám.

„ETERNELL“
hálószoba bútorok, ténye 
zett, tömör kéményfa,maha
góni betéttel, 2 szekrény, 
- ágy, 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márványnyal 240 frt, 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt, közvetle
nül csakis az asztalosnál. 
IX. kér., Tüzoltó-ntcza 38. 

földszint.

LEGJOBB 
MÁSSÁ

Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50
Gyermekágy 11.50
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót
Király-u. 9$). sz. 

Telefon 57—01.
Különlegességek 

gyermekkocsikban

Első Magyar Üveggyár r.-t. ker.
Kristályüveg asztali készletek, virágvázák, jardlniérek, toilette- és mosdógarnitnrák. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.



NEUMflíER FULOP
iizletliely iségeit

• •

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám aiá 

(Erzsébet-tér sarok)
— helyezte át
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy-, asztal
terítők, paplanok, takarók s átvetőkben.

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen s bér

mentve
Telefon : 11 21.

különféle

Itl-iikilHiHtlM
bármely színben, a legjobb I 

szabású,
valódi halcsonttal 

ellátott díszes és j 
finom kiállításban 

készít
I

Körtvélyesi Györgyné 
fiiztf készítő 

Budapest. Erzsébet-kkut 20. 
Kivanatra rendelés- es javi ; 

tasért házhoz küldők. •

ELÖSZOBA- 
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 
jobb minőségi 

konyhabútorok 
külön raktárai.

PORTÁL- és B0LT- 
berendezéseket 

jutányosán készít 
LAPIDES M.

asztalosmester
VI.. Hajós-utcza 27. sz 

Telefon: 88 47.

Alapíttatott 1885

íenykepsszeti és festészeti
műterme

’ Budapest.
VII.. Király-u. 25.

Esketési felvételeknél 
á 2o árengedményt nyúj

tunk ezen lapra való hivat
kozással.

r—ii ii ír—

"ilWOií
ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horvát

éuaapest. Rákóczi-ut 52-

Telefon (ü 80

ZONGORÁK:
átjátszottak 150 írttól feljebb. 
Újak : mignon kereszthúrosak 
3-pedállal 280 írttól 600 frtig.

PIAN1NÓK :
átjátszottak 120 írttól 250 frtig. 
Újak: hárfapedálcsak 250 írttól 
400 frtig. elsörendüek, Írásbeli 
jótállással kaphatók. Zongorát, 
hosszút, ócskát, pianinót. czim- 
halmot becserélek vagy kész
pénzért megveszek.

Szerecsen-utcza 33. Kernács.

Házassági kihirdetések.
(Október 24.—október 30.)

Dr. Hajdú Arthur, ügyvéd. Vili.. József-körut 8. 
Dénes Kamilla, V- Klotild-u. 22.
Rouchi Győző, szék. föv. hív.. VI., Hajós-u. 20. 
Berger Karolin, VI.. Király-u. 70.
Kálim József, vasúti hivatalnok. VI.. Hajós-u. 20. 
Kovács Julianna. VI., Nagymező u. 32.
Halin János, magánhivatalnok, I., I'ri-u. 24.
Klarner Gabriella. 1.. Bors-u. fi.
Bujdosó József, gynin. tanár. II.. Margit-körut 50.
Nagy Eugénia. 11., Áldás-u. 16.
Petzoldt Károly, magánhivatalnok. II.. Csalogányu-u. 21. 
Tomasek Rozina. II., Szilágyi Dezsö-tér •’>.
Herczoa Ödön, magánhivatalnok. V., Visegrádi-u. lő b- 
Tauszik Róza, VII.. Munkás-u. II.
Kiéin Simon, magánhivatalnok, 111., Lajos-u. 111.
Reich Hermina, III.. Lajos-u. 111.
ítéli Ferencz, postatiszt, VIII.. Aggteleki-u. 12.
Klemm Anna. Zsámbék.
Dr. I rbanovics A., máv. fogalmazó, VI.. Markusovszky-u. 6.
Musich Mária. Vili.. Kemény Zs.-n 9.

BÚTOROK
legjobb készítmény igen 
mélyen leszállított árban 
adatnak el. Nagy válasz 
ték a legegyszerűbbtől a 
legelegánsabb kivitelig 

Török István 
asztalosmester.

Budapest, VIII., József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos: 

Salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér 10.

(Gróf Teleky-palota.i 
Menyasszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények és vi 
rágdiszítések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Schamburz Lipót, könyvelő. IX., Erkel-u. 20.
Milhofer Frigyeske. Nagykanizsa.
Dr. Holzspach Ödön, sz. föv. fog., 1., Hidegkúti út 107. 
Popiel Gabriella. IV.. Váczi-u. 25.
Gyurkovics Zoltán, szék. föv. tanító, Vili . Néniet-u. 25. 
Neuhoffer Valéria. IV , Váczi-u. 45.
Gáspárdy János, máv. tisntviselö, VII., Telep-u. 8. 
Stohl Julianna, VII., Telep-u. fi.
Hübner József, min. számtiszt, II.. Margit-körút 59. 
Ligety Margit, II., Tégla-u. 7.
Hizsa Alajos, posta tak. díjnok, VI., Hajtsár-u. 32. 
Wagner Jozefa. VI., Komócsy-u. 15.
Adorján Lipót, gyári hivatalnok, VII.. Kertész-u. 35. 
Singer Adolfné, szül. Dopper Arabella, Pozsony. 
Csernoch Ágoston, joggyakornok, Vili., Vig-u. 7. 
Walter Ida, Rákosliget.
Kohn Ármin, betűszedő, Vili.. Karpfenstein-u 4. 
Sorger Teréz, Versecz.
Szanter József, közs. s.-jegyzö, Csepel,
Horváth Alojzia. Vili. Maria-u. 66.
Flaschner Salamon, marhakeresk., IX. Ferencz-körút 10. 
Sirausz Irén. Bezterczebánya.
Berezeller Bernát, bankhivatalno , VI, Teréz-körul 21. 
Mohr Ludmilla. Vágujhely.
Fabri János, posta tak. számvizs.. VI., Váczi körút 53. 
l’rbán Klára. Nagykáta.
Vécsey Aladár, magánhivatalnok, IX., Páva-u. 30.
Mezey Máray. IX., Páva-u. 30,'b.
Siró Lajos, máv. hivatalnok, IX., Ferencz-körul 16. 
Balogh Róza. IX.. Ferencz-körut 16.
Gerhauser Sándor, gyógyszerész, I.. Pálya-u. 2.
Perthl Margit. I., Márvánv-u. 2.
Kertész János, gynin. tanár, I., Bán-u. 8.
Selymes Margit, 1. Avar-u. 4.
Stromfeld Ferencz, gépész mérnök, II., Hunfalvy-u. 6. 
Zálor Mária, II., Hunfalvy-u. 6.
Brenner Henrik, üzletvezető, VII., Kazinczy-u. 9.
Marid! Jolán, VII.. Holló-u. 18.
Nagy József, máv. kalauz. VII., Hajtsár-u. 32.
Hajda Julianna, VII.. Garay-u. 11.

I

Bútor.
A legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig készpénz
ért vagy részletre olcsób
ban, mint bárhol kapható: 
VII., István-út 33.
Kardos Testvéreknél.

ebédlő berendezések, 
Íróasztalok, díványok 
jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramer Gábor
Erzsébet-körút 21.

Buczák A. utóda

Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos botor rak
tára. Modern lakberendező.

Budapest.
II., Fő-utcza 32. szám. 
Készít mindennemű bútorokat 

terv szerint, bármely stílusban. 
Elvállalja kárpitos és asztalos mun
kák javítását és átalakítását is.

Bútorok
Alpakka és china-ezüst.
Qyn H H l-j lz magyar ezüst- éz fémáru- 
OZ.C11 IUI 1IX. gyár pészv. társaságnál

Budapest. IV., Váczi-u. 10.

legjobb kivitelben, mérsé
kelt árak mellett részlet
fizetésre vagy készpénzért 

kaphatók

Pécsi T.-nél, 
butorraktára

Budapest, III., Teréz-körut 18.
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Csak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest
mények készülnek minden kis és régi kép után

1 T V 7" Z’"->\ T I mii termében — ■ - —
Telelon' tvl V RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. Teleton-

Műbutor-asztalos, lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

Divatáru
Üzletemet IljlMl K. ™'»

BACK ESZTER áthelyeztem

\ II.. Rákóczi-út 26. szám alól

XM#*- szemben
Rákóczi (Kerepesi)-nt 29. szám 

alá.

MAPLiE-féle utánozhatatlan, kényelmes angol 
bőrfotelek egyedüli készítője, mindenféle kárpitos

bútorok készpénzért vagy részletre

HM börhútor
IX., Üllői-út 29. sz

Telefon 67—34.

Perzsa szőnyegek!!!
a legolcsóbban kaphatók

POLGÁR HUGÓNÁL
Budapest, V., Dorotfya-u. 5.

.kJX" Közvetlen behozatal.

Alapittatott lS93-ban.

Legrégibb s az előkelőbb hölgy- 
világ legkedveltebb füzőkészi- 

tője Budapesten

KAULICH ETEL
IV.,Szervita-tér 5.(Félemelet.)

Készít divatos s az egész
ségre ártalmatlan, gyomorszabad 
reform fűzőket, haskötőket, ortho- 
pádfüzőket (melyben speczialista), 
melltartókat stb.

Képes árjegyzéket úgy helybe, 
mint vidékre kívánatra ingyen s 
bérmentve küld.

Eljegyzések.
(Október 24.—október 30.'

ifj. Takács József, s. lelkész, Czegléd.
Römer Margitka, Lándok.
Ráth József, Budapest.
Baldauf Mariska, Tolna-Szakáiy.
Dr. Hodobay Sándor, Eperjes. 
Diószeghy Annuska, Mezőkövesd. 
Roóz Emil, földbirtokos, Opálvi. 
Lichtmann Szeréna, Csenger.
Mahácsy Ferencz, máv. mérnök, Erendrén.
Szintay Irénke, Erendrén.
Dr. Nagy Béla, kir. ügyész, Budapest.
Kovács Miczike, Mór.
Nádas Zsigmond, Eperjes.
Korn-Lurion Stella, Eperjes.
Magdics István, tanító, Szt.-Endre.
Pfeiler Irmuska, Moór.
Löwy Fülöp, kereskedő, Lörincz.
Kohn Gizella, Pápa.
Kovács István, szabó-rn. Pápa,
Kovács Rozália, Pápa.
Zsunk János, p. ü. fogalmazó, Nagykároly.
Hegedűs Margit, Nagykároly.
Eisner Árpád, Rozsnyó-
Szabó Ilonka, Szendröláb.
Sztankovics Adorján, po!g. isk. tanár. Modor.
Kárpáti Erzsiké, Pozsony.
Dr. Frühm Tamás, tanár, Besztercze,
Schwartz Vilma, Besztercze.
Néma János, Léva.
Manyuch Mária, Léva.
Faragó Ignácz, aljegyző. Nyíreid.
Lázár Irénke, Sárközuj'ak.
ifj. Molnár Ferencz, Hosszufalu.
Csiszér Erzsiké, Eresztevény.
Beer Emil, gyógyszerész. Magyarkanizsa.
Sin-jer Sárika Arad.

Ágytoll gőztisztítás!
Szab, módszsr szerint előkészített higiénikus „ÁGYTOLLAK"

„MARABÜ“-lioz
Budapest, Károly-körut 1. sz.

Telefon 77—25.

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díita- 

l»nnl eszközöltetik.

Sikkes toiletteket készít
Tennis-raket javító

Tennispálya-készftö és fölszerelő. Ver
senyjátékosok egyedüli raketjavítója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

IV., Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.)

GARAI DEZSŐ
női divat és coniectió áruháza.

Föiizlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy út 19. szám.

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest, II, Semmelweis-u. 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitrom fából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ÉS FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ES FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA
Szőnyegvásár, 

valódi perzsa és 
smvrna szőnyegek, 
ügyelők, caramani 

függönyök.
NAGY ÉS FIA 

antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ES FIA 
állandó bútor és anti- 
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Mag-yar-, Víg

színház és Víg-opera szer
ződött szállítója.

IV., Semmelweis-u. 21.
ZZ X ~ . . . S

Menyasszonyi és nász- LOW SÁNDOR O csász. és kir. fensége József föherczeg , 
ajándékul legszebb kivitelben ékszerész és órás kamarai szállítója <
Telefon 62 68. Budapest, Vili., JÓZSef-kÖTUt 81. Telefon 62 68. í

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás. j
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Bútor 
leiben részletfizetésre ftíS 

nagy választékban

GO/NDA S.
butorrak tárában 

(a volt István-térl 
most KlanzÁl-ter 6.

VARGA LAJüS 
müb átor-asztalos 

Budapest, 
Vili.. Práter-n. 50.

(Saját ház.) 
ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.

Fülbetegek, 
kik fülzúgásban szenved
nek és nehezen h.tllanak. 
kérjenek prospektust a leg
újabb elektromos ÍQlkészü- 
lékröl. A fülben alig lát
ható. Kapható kizárólag 
Németi Mórnál, Nagyvára 
dón, Nagyvásártér 14. sz.. 

I. emelet.

szobák és ebédlők első
rendű munka, jótállás 

mellett eladók.

í
Vili.. Nagytemplom u. 15. 

müasztalos.

NÖVESZT t
iUSSÁ TESZI

Petroieu^-. z S ■

ARA^KORONF / ' 
ftóZÉTKŰUÓ- ' 
r HELY:

MööillM*- 
HATTYÚHOZ 
Budapest 
Jorsef korút 7fl 
ÁRJEGYZÉK IKGvEN e VE

Eljegyzések.
(Október 24.—október 30.)

Varga Béla, Makó.
Szél Juliska, Makó.
Király János, Makó. 
Fodor Julianna. Makó.
Schlosser Hermann, Tiszapolgár. 
Omstein Piroska, Tiszapolgár.
Szarka József, Tiszapolgár 
Szűcs Katalin. Tiszapolgár.
Kincses János. Tiszapolgár.
Hegyi Julianna, Tiszapolgár. 
Hajdú Antal. Orosháza.
Gabnai Etelka. Orosháza.
Daminik János, Orosháza.
Gábor Veronika, Orosháza.
Egyedi Jái os, Orosháza.
Gelegonya Erzsébet. Orosháza.
Kis Sámuel. Makó.
Borka Katalin. Makó
Csávás János. Makó.
Krizsán Rozália. Makó.
Bor József. Orosháza.
Horváth Erzsébet. Orosháza
Tar János. Orosháza.
Gabnai Mariska, Orosháza.
Györgyi Antal, Orosháza.
Gabnai Erzsiké. Orosháza.
Csizmadia Ferensz. Orosháza.
Tóth Etelka, Orosháza.
Benkö István, Orosháza.
Pusztai Rozália, Orosháza.
Stefán Mihály, kereskedő, Nagykároly.
Perbök Mariska, Királydarócz. 
Fischer Miksa, Temerin.
RufT Liliké. Temerin.
Rosenthal László, Heves.
Rozinger Mariska. Tibold-Darócz.
Krekó Ferencz. Kisbér, 
Printz Teruska, Kisbér.
Dezső Imre. Makó.
Apjok Julianna. Makó.

GÉPHIMZÉSEK
Sujtásozás, zsinór-öltés,tambour, lánczöltés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruhatermek részére.

Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

Monogrammok 6 fillértől.
Mühimzöterem Váczi-körut <0.

CZACZKIS 3ERNÁT.
gg* Telefon 82-90, -^1

BÜTOR-UDVAR 
szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kftr- 

l pitozott fintorokat. teljes IrikherendezéM'ket készpénzért, 
I 2 évi havi vagy heti törlesztésre is. nem felemelt árban.

Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére bútorkereskedőnél 
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz. (Telefon 103 84.)

ZONGORÁK,
pianinók, harmóniumok el
adása, becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban

Kovács Gyula 
zongoratermeiben 

Budapest,
V.. Ferencz József tér
Gresham palota- Földszint, 

félemelet, souterrain.

BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dnsan 
felszerelt butorraktárom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- 

és rézbutorokat.
) EImiIAn készpénzért hitelképe* egyéneknek 

kedvező részletfizetésre ín.

QÁUnAD IPMÁP -----  bn.orraktóra------
dAnUUn lliNAb v„ bank-utca i. sz.
(volt Sétatér-utca, Váci-körut mellett1 Bazilika közelében. 
(Villanyos megállóhely Arany János-utca). TELEFAX 104—94.

Téli fürdökura
a

Szt.-Lukácsfürdőben.
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők 
.szapborogatások, mindennemű thermális fürdők, viz- 
gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
köszvény, ideg-, bőrbajok, gyógykezelése és a téli fürdő
kúra felöl kimerítő prospektust küld ingyen a

Szí.-Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán

Alapíttatott 1881 ben.

KMOSKÓ M.
élő- és müvirágkereskedó

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 
Hunyadi-téri vásárcsarnok 

Telefon 99- 72.

Alapíttatott t«54-ben. Alapíttatott 1854-ben.

Kitti Tivadar
porczellángyáros

Budapest, V., Dorottya-u. 14.
Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayenc-ok. — Lég- 1 
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben < 

f Teljes kelengyék.
ZZZ Saját porczellángyár Budapesten. = ’ 
Legújabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. <

Ha árjegyzéket kér. vagy rendelést tesz: hivatkoz
zék lapunkra !

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapi itatott 1789.

Rajzé°slkészdett női kézimunkák.
Himzö anyagok, horgoló- és kötöpamutok. czérnák. 

“ltés harisnyák és keztyük 
Árjegyzék kivonatra ingyen es bérmentve.
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budapesti ^= 
-= idegent)esető.

Nemzeti Színház.
VIII., Rákóczi-út.

Előadás kezdete ‘/-S órakor.

Király Színház.
VII., Király-u.

Előadás kezdete ';28 órakor.

Magyar Színház.
VII., Izabella-tér.

Előadás kezdete28 órakor.

Grand Restaurant Dreher-
Bokros Károly nagyvendégló'je.
Menyegzők részére termek. 

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI., Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

Trenk-féle

OPERA-vendéglö
VI., Andrássy-út 24.

Fényesen renoválva. Egész 
éjjel nyitva.

Külföldi sörök és borok, 
Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék.

Vígszínház.
V., Lipót-körút. 

Előadás kezdete ’/28 órakor.

Uránia.
(Tudományos színház.)
VII., Rákóczi-út.

Előadás kezdete: ‘/28órakor.

A kontinens legnagyobb 
kávéháza az

Upor-kávéház.
Színház után hideg 

vacsora.
Szombat és vasárnap bos- 

nyák katonazene.

Budapesti Cabaret 
Bonbonniére

VI., Teréz-körut 28.

Minden este 91/. órakor a 
nagysikerű októberi műsor. 
Conferencier: Dr. Szalay 
József. Fellépnek : Tur- 
chányi Olga, Kökény Ilona, 
Antaly Erzsi, Vörös Ili, 
Nyáray stb. stb.

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII.. József-körút 56.
Kitűnő ételek és italok. Müncheni 

és udvari sör.
Figyelmes kiszolgálás.

Orfeumok. 
Varieték.

TÁTRA-MULATÓ
VII., Király-u. 77.

Elsőrangú internaczionális 
műsor.

Szolid családi műsor. 
Kezdete 1 29 órakor.

M. kir. Operaház.
VI., Andrássy-út.

Előadás kezdete 7 órakor.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V., Váozi-körut 14.

Minden este 
Horváth Ernő 

zenekara hangversenyez.

ifi

*
b

Az elegáns
Budapest 

megint a

vacsorázik.

sí XJ

Budapest
legszebb kávéháza a

Palm-kávéliáz
VI., Andrássy-út és 
Gyár utcza sarkán.

Színház után hideg 
----- vacsora. ------- 
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg bnffet valóságos 

látványosság.

HELVETIA
kávéházban

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

Grand Restaurant Srliuller
VL, Andrássy-út 39.

Minden este

BANDA MARCZ1 
hangversenyez.

vendéglője
V., Lipót-körút 21.
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói, a budai, a margit

szigeti kirándulók 
találkozó helye.

Nyitva reggel 3-ig. ■- 
--------------Telefon 43-04.
Hires kitűnő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól.

Lantos-féle

VI., Teréz-körut 20- sz-
az Oktogon kávéház 

mellett.

VI.. Andrássy-út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

gány-zene.
Szolid kiszolgálás.

BEKETOW-czirkusz.
Városliget. — Telefon 1"7—16.

Minden este nagy
díjbirkózás.

Színház, kabaré, varieték lP7nI PamhninnO nunvnotirlónln A fővárosiak és vidékiek találkozó helye,
előtt és után a czél: ACZBl »J 11(11110FII!Ub UdOj VBIlBtJgiU. t;wéllfci„,ual„27 ...



Szerkesztőség és kiadóhivatal.

Budapest, V., Szabadság-tér 11. 
hová minden írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 108—32.

Előfizetési árak:
-/. évre_ ___ — — — kor.

6 «
t « _ ... - ______12 -

Mindennemű pénzküldemény igy 
czimzendő. «Üstökös<> kiadóhiva

tala Budapest.

Olcsó cseh ágytoll
5 kiló uj fosztott 9 60 K. jobb 

felírja) 12 K. fehér pehelypuha fosztott 
18 K-tól 24 K-ig. hófehér pehely 
pnha fosztott 30 K-tól 36 K-ig.

-• ” Küldemények bérmentve után
véttel. ’• icserélós és visszavétel postaköltség 
■o . : o BENEDICKT SACHSEL.Lobes

171 posta Pilsen (Csehország).

BÚTOR
Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki

vitelben.
NAGY IÁIKÉ,

Budapest,
Váczi-köriK 9. szám. 

Ar egyzék ingyen.

Hirdetések lapunk részére felvétetnek a 
kiadóhivatalban: V.. Szabadság-tér 11.

ÉDER ANTAL GYULA 
legrégibb bndapes i znngoragyár. bel 
és külföldi enőrangú zongora- és 

harmóniáin gyárak főraktára.
IV. kér.. Párisi-utcza 1. szám 
ajánl saját közkedvelt a. m. a legjobb 
hírnevű bel-és külföldi gyártmányokat 
a legjHiányosabb gyári árak melleit 
Kedvező fizetési feltételek.

Árjegyzék diimentesen.

3©* Legújabb
ÉDER-féle

Mozart zongorák hárfa-pedállal

I Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest.
Vll, Klauzál tér 3 sz.

((■“olcsóbban fedezheti szűk 
ségletét képeslapokban.

Nagy választék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
arak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetők.
I Ügyes helyi és utazó ügynökök 

felvetetnek.

Grammofontulajdonosok
LEMEZEIKET LEGELŐNYÖSEBBEN VÁLTOZTATHATJÁK 
; Grammofonhanglemezek központi kicserélési telep e 
iudapest. V i . uunány-utca 30 Prospektus és lemez-jegyzék 

4yen iO,üOO uj zene. ra *f»e>-felvétel Magyar, tőt. cseh 
n mer, szerb, lengyel, horvát. román ruthén, olasz, francia, 

angol, orosz, török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók
... „zz Külön osztály használt grammofonokból és lemezekből =

Házassági kihirdetések.
(Október 24.—október 30-ig.)

Huber Tivadar, magánhivatalnok, VII., Thököly-út 14. 
' Komjáthy Margit, IV., Ferencz József-rakpart 21.
Kányi József, hírlapíró, VI., Szondi-u. 19.
Aschenwanthner Jozefa, VII., István-út 30.
Junger Simon, magántisztviselő, \ II., Klauzál-u. 32. 
Hirsch Róza, I., Fürj-u. 30.

[Benedek Ábrahám, szék. föv. tanító, Vll., Bethlen-tér 2. 
I Holló Ilona, VII.. Garay-u. 23.
| Krramer Ignácz, festőművész, VI., Lázár-u. 11.
| Lobi Fanni, Vll., Kazinczy-u. 54.
Bagi Károlv. ni. kir postatiszt, Vili., Német-u. 16. 
Nagy Aranka, Vili.. Csokonai-u. 10.

, Varga Nándor, községi jegyző, Kömlöd.
| Pálffv Emília. Vili., Kún-u. 3.
I Cseh István, bérkocsi tulajdonos. IX., Tüzoltó-u. 54. 
Barcsay Zsuzsanna, Vili., Jazmin-u 38.
Fekete Majer. minta asztalosmester, VI., Csengery-u. 59. 
Grosz Piroska, VII.. Dohány-u. 77.
Zigány Gusztáv, máv. felvigyázó, Vll., Dembinszky-u. 49. 
Peri Ida, Vll., Dembinszky-u. 21.
Sturm Jenő, szobafestő-mester, 1., Uri-u. 24.
Petru Mária, VII., Murányi-u. 53.
Weisz József, raktárnok, VI., Eötvös-u. 28.
Kiéin Janka, Vll., Kertész-u. 21.
Knapp József, vasöntö, Vili., Lujza-u. 21.
Sziroska Mária, VIII., Karpfenstein-u. 18.
Skudezka Béla, máv. hivatalnok, !., Szemlöhegy 47. 
Friedmann Janka, VI., Hegedűs Sándor-u. 21.
Limberger Jónás, máv. inozdonyv., VI., Bulyovszky-u. 27. 
Höger Anna. V., Váczi-körút 80.
Radovics Károly, máv. mozdonyvezető, Vili., Tömö-u. o. 
Magyar Julianna, VI.. Vasvári Pál-u. 8.
Zala Zsigmond, gyári igazgató, Vll.. Vörösmarty-u. 12 a. 
Bresslauer Rozália, Vll., Baross-u. 57.
Verő Nándor, hivatalnok, V!.. Teréz-körut 3.
Ullmann Elza, VI., Teréz-kőrút 3.
Hankovics Ferencz, magánhivatalnok, IX., Ráday-u. 9. 
Mendege Julianna, Vili, Szüz-u. 3.

PArisi vilAgkiAlltrá- ..Gránit Prix" 1900.

KWIZDA-FLU1D
Kigvó-védjegy (TuriMa-tiuiil)

Hrét régóta beigazo'ó aromátikiiM bedörzsölésre való. Erő- 
az idegeket és izmokat. Turisták, kerékpározok, 

vadászok és lovasok hosszabb ittak után erő
sítésül es erejük visszanyerésére eredménynyel hasz

nálják.
’j ii’ e*; Ara 2 korona. üveg: ára 1*20 korona. 

Kwizda-Flnid kapható a £t ó^y szertárakban.

Főraktár Magyar--, szág részére Török József gyójysze- 
icg-z.tél. Kiráiy-utcza 21. szám és Andrá?s-ut 26 szám.

I

Természetes, ezüst üstben mindenkor 
frissen befőzött kiváló finom 

málnaszörpöt 
szállít

GESSLER S1EGFRIED
csász. és kir. udvari szállító és 0 csász. 
és kir. fensége József föherczeg kamarai 

szállítója 
K ő b á n y a.

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)


